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1 Premesse – PrämisseCon riferimento al piano di riquurbanistica (PRU) riguardante il tAlto Adige, Via Garibaldi e Stazione a Bolzano ed al relativoProgramma approvato e sottoscr12/04/2016 dalla Provincia AuBolzano, dal Comune di Bolzano e K.H.B srl (ad oggi denominata “Wspa) quale soggetto attuatore, progetto riguarda la demolizione esistenti sull'areale dedicato stazione delle autocorriere prevRenon a Bolzano su proprietà superficie) della Provincia AuBolzano in forza della convenzioneRFI spa ed alcune opere (asfaltatura parcheggio per dipeda realizzarsi su terreni adiacenti 2 Oggetto del progettoIl presente intervento pertanto demolizione degli edifici esistentsu Via Renon così come meglionelle tavole di progetto allegate arelazione, l’asfaltatura di una supsarà adibita a parcheggio dei dipesoc. RFI spa e la messa in sicurezattraverso opere di recinzione da fase di demolizione.  
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isse i riqualificazione e il trilatero Via e Viale della ativo Accordo di toscritto in data  Autonoma di no e dalla Soc. ta “Waltherpark re, il presente ione degli edifici  alla nuova prevista in Via rietà (diritto di Autonoma di ione con la Soc. ere accessorie dipendenti RFI) nti. 

 Mit Bezug zum den städtebauliche UmstrukturiBereichs zwischen Garibaldistraße und Bahnhzugehörigen Abmachung welche genehmigt und amder Autonomen Provinz BozBozen und der Kaufhau(nunmehr Waltherpark AGwurde, behandelt das vorliWesentlichen den AbbruchGebäude auf dem ArBusbahnhofes an der Rittnsich laut Konvention mit Eigentum (OberflächenechtProvinz Bozen befindet einiger ZubehörseinrichtungMitarbeiter RFI) auf angren getto - Gegenstand des Projektes nto prevede la tenti nell’areale eglio specificati te alla presente a superficie che  dipendenti della curezza dell’area  da attuaresi in 
  Der gegenständliche Eingden Abbruch der bestehendem Areal an der Rittnerstrdiesem Bericht beiliedargestellt, die Errichtung für die Mitarbeiter der Wesentlichen die Asphaltieund die Absicherung des mittels Umzäunungen, weAbbrucharbeiten angebrach  

         TECHNISCHER BERICHT                RELAZIONE TECNICA 

    3 

den Plan für die kturierung (PSU) des  Südtirolerstraße, ahnhofsstraße und der ung zum Programm, d am 12/04/2016 von z Bozen, der Gemeinde ufhaus Bozen GmbH AG) unterschrieben vorliegende Projekt im ruch der bestehenden Areal des neuen Rittnerstraße, welches mit der RFI AG im echt) der Autonomen  und die Errichtung htungen (Parkplatz für grenzenden Flächen.  Eingriff betrifft somit ehenden Gebäude auf erstraße so wie in den beiliegenden Plänen ung eines Parkplatzes er Ges. RFI AG (im haltierung der Fläche) des gesamten Areals  welche im Zuge der racht werden. 



  

     

Le opere da demolire compreedifici adibiti a magazzino e unouffici al servizio della ferrovia.  L’edificio adibita a magazzino èprincipalmente da muri in pietrcemento armato e tetto con strutte coperture varie. La palazzincomposta principalmente da murie pietra, solai in cemento armato struttura in legno e coperture varci sono però anche altre tipologieparzialmente dispongono di interrato adibito a magazzino, cantecnici. Il piano interrato è prevalentemente da cemento armin pietra. Mentre i Magazzini hannrialzato più in parte un piano ipalazzina uffici ha due piani più l’in    Nei disegni sono evidenziate edificio che dispongono di un intequale è prevista la demolizione padefinita nei disegni. È parte del progetto e pertanto dell’impresa, pure lo strip out presente e depositato negli demolire. Quanto asportato desmaltito a norma di legge in unautorizzata.   
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prendono due  uno adibito ad no è composto pietra, solai in truttura in legno lazzina uffici è muri in laterizio ato e tetto con  varie. In parte logie. Gli edifici di un piano , cantina e locali  è composto  armato e muri hanno un piano no interrato, la iù l’interrato. 
te le parti di  interrato, per il e parziale come nto dell’incarico out di quanto gli edifici da  deve essere in una discarica 

Die abzubrechenden Bauzwei Lagergebäude und welchem sich derzeit Bürosbefinden. Das Lagerhaus besteht gemauerten SteinwändStahlbeton und Dachstrukverschiedenen AusfacEindeckungen. Das Büvornehmlich aus gemaueZiegelwänden, Decken inDachstruktur in Holz mAusfachungen und Eindecsind auch andere BauweiseGebäude sind teilweise Untergeschoß befinden sKeller und Technikräume. besteht vornehmlich ausSteinwänden. Während dieein Hochparterre und Kellergeschoss verfügen, eBürogebäude über zwGeschosse und ein UntergeIn den Plänen sind diedargestellt. Diese weabgebrochen.  Zu den zu erbringenden Leauch das Ausräumen und din den Gebäuden befindlicund gelagerten MaterialieEntsorgung muss entgeltenden Bestimmungen inDeponie erfolgen.  
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Bauwerke umfassen d ein Bürohaus in üros der Eisenbahnen eht vornehmlich aus änden, Decken in struktur in Holz mit usfachungen und Bürohaus besteht mauerten Stein- und n in Stahlbeton und z mit verschiedenen deckungen. Teilweise weisen vorhanden. Die ise unterkellert. Im n sich Lagerräume, e. Das Untergeschoss aus Stahlbeton und  die Lagerräume über und teilweise ein en, erstreckt sich das zwei oberirdische ergeschoss.  die Untergeschosse werden teilweise en Leistungen gehören nd die Entsorgung der ndlichen Einrichtungen rialien jeder Art. Die entsprechend den en in eine zugelassene 



  

     

3 Logistica del cantiereL’areale interessata è facilmenteda via Renon. A disposizione per dei lavori sono quelle superfici, chprincipalmente dietro il muro Renon. Devono essere però mantepassaggio da via Renon allferroviaria presso il palazzo promarciapiede lungo il binario uno eagli edifici a nord. Inoltre devtenuti in considerazione i limiti viabilità sulle strade cittadine.condizioni di contorno, la locantiere risulta non problematica 4 Geologia - GeologieLa perizia geologica del GeoloNobile de maggio 2017 assegna auna qualità intermedia e indica della falda a quota superiore aprofondità rispetto alla quota di caDate queste premesse e consil’intervento proposto intervimarginalmente nel sottosuoloconsiderare lo stesso fattibile da vista geologico.   5 Leggi, normative, proIn caso di ritrovamento di amiaquanto giá previsto in pr
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tiere - Baustellenlogistik ente accessibile per l’esecuzione i, che si trovano uro lungo via antenuti liberi il  alla stazione  provinciale, il no e gli accessi devono essere iti imposti alla dine. Viste le  logistica del tica 

 Das Areal ist ab der Rerschließbar. Zur Vergrundsätzlich jene Flächen, Mauer längs der Rittnerstrmüssen aber der Durchgabeim Landhaus, der Bahnsund der Zugang zu den Gefrei gehalten werden. AußeVerkehrsbeschränkungen aStraßen berücksichtigt wedieser RahmenbedingungeLogistik der gegenständunproblematisch. gie eologo Dr. M. na al sottosuolo ica la presenza re ai 10 m di di campagna. onsiderato che terviene solo uolo si può  da un punto di 
 Das geologische GutachtenM. Nobile vom Mai 2017Untergrund eine mittelmäßigenannten Gutachten nackann. Dasselbe Gutachten das Grundwasser erst abetwa -10m zu erwarten ist.das gegenständliche VorhAnsprüche an den UntergrBauvorhaben aus geomachbar.   e, procedure – Gesetze, Normen, Promianto oltre a progetto ed  Falls über das bereits im Prund im folgenden Kapite
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r Rittnerstraße leicht Verfügung stehen hen, die sich hinter der erstraße befinden. Es rchgang zum Bahnhof ahnsteig längs Gleis 1 n Gebäuden im Norden Außerdem müssen die en auf den städtischen t werden. Angesichts ungen erscheint die ständlichen Baustelle 
hten des Geologen Dr. 2017 bescheinigt dem mäßige Qualität, die im  nachgelesen werden ten besagt auch, dass t ab einer Tiefe von n ist. Insofern und weil orhaben nur geringe tergrund stellt, ist das geologischer Sicht n, Prozeduren m Projekt vorgesehene apitel 7 spezifiziertes 



  

     

evidenziato al successivo l’Appaltatore dovrà predisporre un“piano di lavoro” che dovrà essprima dell’inizio dei lavori stessgestione rifiuti e al Servizio Mlavoro della Provincia Autonoma dsensi dell’art. 34 – D. P.R. 277/91. Visto che l’edificio da demolire alla guerra, non si ritiene necessardi ordigni bellici sull’ impronta ddove si svolgono i lavori in oggetto  Da rilevare è il fatto, che la zonalavori, ad esclusione dell’area ogdall’edificio, è inserita tra archeologiche. Il rispetto di quanto sopra e ulteriore normativa e/o legge pelavori in oggetto ivi comprese eved integrazioni future, che intervenire in corso d’opera, compreso nel prezzo offerto dall’ a  6 Proprietà - BesitzverhLa disponibilità delle aree, compprovvisorie per la messa in orecinzioni di cantiere saranno disposizione dal committente primdei lavori, giusto verbale di converrà sottoscritto con l’Appaltatore 
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o punto 7, re uno specifico  essere inviato stessi all’Ufficio o Medicina del ma di Bolzano ai /91. lire è anteriore essaria la ricerca ta dello stesso getto. ona oggetto dei a oggi occupata tra le zone  e di qualsiasi e pertinente ai e ev. modifiche che dovessero ra, si intende all’ appaltatore. 

Ausmaß hinweg Asbest vmuss der Auftragnehmer „Arbeitsplan“ erstellen, Landesagentur Abteilung USüdtiroler SanitätsbetriebArbeitsmedizin, noch vor Benach Artikel  34 – D.P.R. werden muss. Da die abzubrechenden GKrieg errichtet wurden,Durchführung einer Krieauf dem Areal der Ggegenständlichen Arbeitewerden nicht  notwendig. Es wird hervorgehoben, dAusnahme jener Fläche, Gebäude besetzt ist, als arcgeführt wird. Die Einhaltung jeglibestimmungen in BezSachverhalte und auch dareventueller Änderungen deversteht sich im Preis inbenicht Anlass für MehrforderUnternehmens sein.  zverhältnisse omprese quelle in opera delle nno messe a  prima dell’inizio i consegna che atore. 
 Die für die Durchführunvorgesehenen Flächen provisorischen für die Umzäunungen, werden demBaubeginn mit Übergabepder Auftragnehmer unVerfügung gestellt. 
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st vorgefunden wird, mer einen speziellen len, welcher der ng Umwelt und dem etrieb – Abteilung or Beginn der Arbeiten, .P.R. 277/91 vorgelegt en Gebäude vor dem rden, erscheint die Kriegsmittelerkundung r Gebäude wo die rbeiten durchgeführt  n, dass das Areal mit che, die heute vom ls archäologische  Zone jeglicher Gesetzes-Bezug auf obige  darüber hinaus, inkl. der Bestimmungen,  inbegriffen und kann rderungen seitens des 
ührung der Arbeiten  inklusive der die Einrichtung der dem Auftraggeber vor abeprotokoll, welches unterschreibt zur 



  

     

Non si prevede di occupare nessdi fuori dell’area di intervento.  7 Esecuzione dei lavori Prima dell’inizio della fase di degli edifici esistenti deve essere parcheggio per i dipendenti Rdell’area di progetto. I lavori prlinea di massima un impiansmaltimento delle acque pasfaltatura e la recinzione decancello automatico. Una volta completato il parcheggprocedere con la demolizione deglDurante i lavori per la realizparcheggio l’appaltatore dovrà strip out, realizzare la barriera veruno, tagliare gli allacciamenti etutti gli altri lavori propeddemolizione, che non impediscodell’ attuale parcheggio.  Opere di demolizione: Per poter valutare correttlavori da eseguire nonché le di contorno e formulare ugiusto per le prestazioni ricassolutamente necessario effeattento sopralluogo cosspecificato nella lettera di appurare accuratamente tutti eseguire in quanto a qudifficoltà con particolare atttutti i materiali e/o oggettnegli edifici da asportare e sdiscariche autorizzate nonchéle condizioni di contorno cheinfluire sulle prestazioni richie
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nessuna area al Es ist nicht vorgesehen Fdes Eingriffs zu besetzen.   avori - Ausführung der Arbeiten di demolizione sere realizzato il ti RFI a nord ri prevedono in pianto per lo  piovane, l’  dell’area con heggio, si potrà  degli edifici. realizzaione del vrà eseguire lo  verso il binario nti ed eseguire opedeutici alla iscono l’utilizzo 
rrettamente i é le condizioni e un prezzo i richieste, è  effettuare un così come  di invito e utti i lavori da  quantità e  attenzione a getti presenti  e smaltire in ché verificare  che possono ichieste. 

 Vor Beginn des Abbruchs Gebäude muss im Nordender Parkplatz für die Mierrichtet werden. Die ArWesentlichen die ErRegenwasserentsorgung, und die Umzäunung dautomatischen Tor vor. Nach der Errichtung diesesmit den Abbrucharbeiten bWährend der Errichtung müssen die Entrümpelung Abschluss der VersorgunAbgrenzung gegenüber dealle weiteren Vorbereitungswerden, die die NutzunParkplatzes nicht behindern Abbrucharbeiten: Um eine wohlüberlegte geforderten LeistungeRahmenbedingungen vokönnen und somit einendafür formulieren zu absolut notwendig eineLokalaugenschein durcer im Einladungsschrwird. Beim Lokalaugendie auszuführenden ArRahmenbedingungen iUmfang und Schwierierfasst werden mitAugenmerk auch Entrümpelungsarbeiten
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en Flächen außerhalb  
uchs der bestehenden rden des Projektareals  Mitarbeiter der RFI  Arbeiten sehen im Errichtung einer g, die Asphaltierung g des Areals samt ieses Parkplatzes, kann ten begonnen werden. ung des Parkplatzes lung der Gebäude, der orgungsleitungen, die r dem Bahnsteig und tungsarbeiten gemacht utzung des heutigen dern gte Bewertung aller ungen und der n vor Ort machen zu inen korrekten Preis zu können, ist es einen eingehenden durchzuführen, wie schreiben verlangt ugenschein müssen  Arbeiten und die n in Bezug auf wierigkeiten genau mit besonderem ch auf die iten (Art und Menge 



  

     

   Per quanto riguarda le opere di dl’Appaltatore deve predisporre“programma delle demolizioni” aD.Lgs 81/2008, in cui viene successione dei lavori.  Prima di dare inizio a qualsil’Appaltatore deve ad assumere enti gestori o preposti tutte le iriguardo le infrastrutture presenti ed aree ed evidenziare tutte linterferenze sull’ area oggetto dearee adiacenti. Esso deve metteregli interventi che si rendessero fine di non arrecare danni alle stesse, a edifici e strutture confinper permettere agli operai di sicurezza .  Devono essere interpelate almenoistituzioni:  
• Comune di Bolzano – SEABfognature e smaltimento acque
• Comune di Bolzano – SEAB - Uf
• Comune di Bolzano – SEABsmaltimento rifiuti urbani 
• Alperia - Edyna – Ufficio Reti ele
• Telecom – Segnalazione cavi 
• RFI spa  L'appaltatore esegue tutti gli aper l'approvvigionamento del
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 di demolizione, orre specifico ni” ai sensi del ne indicata la ualsiasi lavoro, ere presso gli  le informazioni enti nel terreno te le eventuali o dei lavori e le ttere in atto tutti  necessari al lle infrastrutture nfinanti nonché  di operare in eno le seguenti SEAB - Ufficio cque Bianche Ufficio gas  SEAB - Ufficio ti elettriche  li allacciamenti del cantiere 

der vorhandenen GeräteGegenstände).  Für die AbbrucharbeAuftragnehmer die PflichtAbbruchplan zu erstellen Vorgaben des D. Lgs. 81/2welchem insbesondere Arbeiten angeführt ist.  Vor Beginn jeglicher ArAuftragnehmer die Pfzuständigen Ämtern/BInformationen in Bezug aund in der Luft auf unBauareals vorhandenen einzuholen. Er muss all umsetzen die notwendigBeschädigung der Infrastrund Schäden an angrenzeund um die Sicherheit gewährleisten.  Es müssen mindestens foangesprochen werden: 
• Gemeinde Bozen – SEABRegenwasserentsorgung
• Gemeinde Bozen – SEAB
• Gemeinde Bozen – SEAB 
• Alperia - Edyna – Stromn
• Telecom – Kennzeichnun
• RFI AG  Der Auftragnehmer erstellfür die Versorgung der BauStrom, Telefon, Abwasse
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räte und gelagerten arbeiten hat der icht einen spezifischen llen entsprechend den 81/2008 vorzulegen, in re der Ablauf der r Arbeiten, hat der Pflicht bei den /Betreibern alle g auf im Untergrund f und außerhalb des nen Infrastrukturen all jene Maßnahmen ndig sind, um eine rastrukturen selbst zu enzende Einrichtungen it der Arbeiter zu s folgende Behörden SEAB – Abwasser- und ung EAB - Gas  EAB – Müll romnetz hnung Leitungen rstellt alle Anschlüsse  Baustelle (elektrischer asser, Wasser) und 



  

     

(corrente elettrica, telefonofognatura) e mantiene in efficieimpianti provvisori fino al termine Gli allacciamenti, la manutenzionea disposizione dei rifornimenti denergie elettrica nonché lo sdell'acqua durante i lavori èdell'appaltatore.  L'installazione, manutenzione e lo delle misure di sicurezza neceventuali ponteggi e ringhiere di segnaletica di sicurezza ecc. snormative per la prevenzione dege le normative degli uffici prcomunali competenti, nonché delleapprovvigionamento durante l'arclavori, compresa la fase di finprestazioni accessorie e devoincluse nel prezzo offerto. I cconsumo di corrente elettrica, acqlo smaltimento di acque bianchdovranno essere inclusi nel prezzo  Una particolare attenzione doadottata nella chiusura e dell’area di cantiere sopracorrispondenza della stazione ferroBinario 1 adiacente. L’accesso a pautorizzate dovrà sempre essere inNelle tavole di progetto viene tipologia di recinzione di cantieaccessi all’areale. Tali opere, ad dei lavori oggetto del presenrimarranno di proprietà del commi
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fono, acqua, ficienza questi ine dei lavori. ione e la messa nti di acqua e lo smaltimento ri è a carico  e lo smontaggio necessarie, di e di protezione, c. secondo le  degli infortuni, i provinciali e  delle aziende di l'arco intero dei i finitura, sono devono essere I costi per il acqua nonche ianche e nere, ezzo offerto.  dovrà essere e separazione soprattutto in  ferroviaria e del  a persone non ere inercluso. ne descritta la antiere e degli  ad ultimazione esente appalto mmittente.  

wartet diese provisorischezur Beendigung der ArbeiteDie Errichtung der Anschlüder Selben und somit die Wasser- und Energie sowdes Abwassers während deLasten des AuftragnehmersDer Einbau die WarWiederabbau der Sicherheitseinrichtungen, Gerüste und SchutSicherheitsbeschilderung u.den Gesetzen über die Unden Normen der Landes- unsowie der Versorgungsuntegesamten Zeitraum der AAbschlussarbeiten, sind und müssen im AngebotsprDie Kosten für den elektrischem Strom und an für die Entsorgung von ScRegenwasser, müssen imsein.  Besondere AufmerksamAbsperrung und der Baustellenareals besondersBahnhofes und des angrenzNicht befugten Personen mBaustelle stets untersagt bleIn den Projektplänen werdes Baustellenzaunes Baustellenzugänge bescElemente bleiben nach gegenständlichen Arbeitengehen ins Eigentum des Bau
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ischen Anschlüsse bis beiten.  schlüsse, die Wartung die Bereitstellung von sowie die Entsorgung d der Arbeiten, ist zu mers.  Wartung und der er notwendigen  der eventuellen chutzgeländer, der g u.s.w. entsprechend Unfallverhütung und und Gemeindeämter unternehmen, für den er Arbeiten inkl. der d Zubehörsleistungen otspreis enthalten sein. den Verbrauch an an Trinkwasser sowie Schwarzwasser und  im Preis enthalten samkeit gilt der er Abtrennung des nders im Bereich des renzenden Gleis Nr. 1. en muss der Zutritt zur gt bleiben. werden die Typologie nes und der beschrieben; diese ach Abschluss der eiten bestehen und Bauherren über. 



  

     

 Tutte le porte ed i cancelli della rcantiere, i container, i quadri, eccessere provvisti di serrature.   Il cantiere dovrà essere chiuso pause di lavoro (la notte ma anchgiorno). Anche durante i lavori, devitato l’accesso a persone non au   Durante lavori di demolizioneessere adottate tutte le misure nfine del contenimento delle porumori anche mediante sistemi dautomatici ev. con acqua polverizzdi garantire la massima sicurezzadisagi per confinanti, il transito dei passeggeri della stazione ferroviRenon non dovrà essere sporcata trasporto. Dovrà pertanto esserun impianto di lavaggio delle mezzi in uscita dal cantiere e necessità l’appaltatore dovrà pulire Durante i sopralluoghi effettuati specializzato si è riscontrata laall’interno dell’edificio da demateriale contenente amiantorinvenuti un camino in amianto eantincendio il cui isolamento è in stato commissionato il programmper lo smaltimento dell'amiallegato). Deve essere consegnato

AUSFÜHRUNGSPROJEKT                                         PROGETTO ESECUTICO                                            

      

lla recinzione di i, ecc. dovranno iuso durante le anche durante il ori, deve essere n autorizzate. 
ione dovranno re necessarie al  polveri e dei mi di irrigazione verizzata, al fine rezza ed evitare o dei treni e per rroviaria. La via cata dai mezzi di ssere installato  lle gomme dei e in caso di pulire la strada.  tuati da tecnico ta la presenza    demolire di nto. Si sono nto e due porte in amianto. È amma di lavoro amianto. (vedi nato all’Agenzia 

Alle Türen und Baustellenumzäunung, dieKästen usw. müssen mit Scwerden. Die Baustelle muss Auftragnehmer nach dem verschlossen werden. nächtliche Unterbrechung auch unter Tags. Auch wähmuss der Zutritt zur Unbefugten verhindert werdFür die Abbrucharbeitenotwendigen MaßnaStaubreduzierung und getroffen werden, auch uautomatischen Bef(Wassernebel) um dieSicherheit zu garantieUnannehmlichkeiten für Zugverkehr und die Fahrgäszu vermeiden. Die Rittnerverschmutzt werden. DesReifenwaschanlage installieNotwendigkeit, muss die werden.  Während der von eineTechniker Lokalaugenscheine, wurdeabzubrechenden GebäudMaterial gefunden. Es handeinen Kamin in AsbBrandschutztüren mit AsbArbeitsprogramm zur Asbesin Auftrag gegeben und muArbeiten im Landesamt für 
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nd Tore der  die Container, die it Schlössern versehen uss täglich vom em Ende der Arbeiten Das gilt für die ng der Arbeiten aber  während der Arbeiten zur Baustelle von  werden. beiten müssen alle aßnahmen zur nd Lärmbekämpfung ch unter Einsatz von Befeuchtungsanlagen die größtmögliche antieren und um  die Anrainer, den hrgäste im Zugbahnhof ittnerstraße darf nicht Deshalb muss eine talliert werden und bei die Straße gereinigt einem spezialisierten durchgeführten urde im Inneren der bäude asbesthaltiges handelt sich dabei um Asbest und zwei Asbestisolierung. Das sbestsanierung wurde d muss vor Beginn der t für Umwelt und beim 



  

     

Provinciale per l’ambiente e sanitaria dell'Alto Adige – Sezionemedico del lavoro, prima dell'inizioCome area di depositò è disponiarea di cantiere la quasufficientemente grande a gasvolgimento dei lavori.  8 Tempi di esecuzione Vedasi cornogrogramma allegatdel piano di sicurezza e coordinam 9 Sicurezza in cantiere Per il cantiere in oggetto é statopiano della sicurezza il qualeintegrante del presente prodisposizioni ivi riportate sono da ra carico dell’impresa.   
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e all’Azienda ione ispettorato inizio dei lavori. Südtiroler Sanitätsbetrieb orat abgegeben werden.  sponibile la sola quale risulta  garantire lo  Als Lagerplatz stehtBaustellenareal zur Verausreichend groß ist umArbeiten zu gewährleisten.  ione - Bauzeiten egato (allegato inamento).  Siehe Bauzeitenplan im AnhSicherheits- und Koordinieru tiere - Baustellensicherheit stato redatto un quale è parte progetto. Le da rispettare ed  Für die gegenständliche BaSicherheitsplan ersteintegrierender BestandteilProjektes ist. Die daVorschriften müssen eingehsind zu Lasten des Auftagne 
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rieb -  Arbeitsinspekt  eht lediglich das Verfügung, welches um den Ablauf der ten.  
 Anhang (Anhang des inierungsplan). 
e Baustelle wurde ein erstellt, welcher teil des vorliegenden darin angeführten ingehalten werden und tagnehmers. 
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